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Եվսեբիոս Կեսարսւցին թողել է հարուստ 
և բազմաժանր մատենագրական վաստակ, 
որի ընտրելագույն մասը մեզ հասել է Ե 
դարի Ս. Սահակ–Մեսրոս(յան աշակերտնե
րի ընտիր թարգմանությամբ։

«Եվսեբիոս արդեն աշխարհահռչակ 
պարծանք մըն է հայ մատենագրության»21։

Ա. Քրոնիկոն կանոնք կամ «Ժամանա
կականդ»։

Կեսարացու սույն պատմական ու արժե
քավոր երկասիրությունը բաղկանում է եր
կու մասերից։ Աոաջինն ըստ գրչագրերի 
ունի հետևյալ խորագիրը. «Եւսեբի Պսւմփիւ– 
ղեայ Կեսարացւոյ ժամանակականդ», իսկ 
երկրորդը՝ «Քրոնիկոն կանոնք» ըստ հե
տևյալի.

1. Եւսեբի Պւսմվփլեայ Կեսարայւպ Ժամա– 
նակականք երկմասնեայ։ Ի Հայերէն թարգ– 
մանութենէ եղելոյ ի Յոյն բնագրէ ի ձեոն 
սրբոց թարգմանչաց մերոց։ Թարգմանեալ 
ի Լատին բարբառ, աշխատ ասի րութեամբ

* Շարունակված «էջմիա ծին» ամսագրի 1981 
թվականի յվշ Գ-ից։

21 Մատենադարան հայկական թարգմանաթեսւնց 
նախնեաց (դար Դ— Ժ Գ ), Վենետիկ, 1889, էջ 54։

Հ . Մկրտիչ վ. Մխիթարեան Ալգերեանց։ 
Հաւաքմամբ հանդերձ յունական հատ ուա- 
ծոց գտելոց առ մատենագիրս և յաւելուա– 
ծով կարևոր ծանօթութեանց... Մասն Ա 
ժամանակագրութիւն պատմական22։

Այնուհետև նույնի Ա մասը, ժամանակա– 
գրութիւն պատմական, 408 էջ։ Ա յս  գիրքը 
միևնույն տարում հրատարակվել ե երկու 
անգամ։ Մատենագիրները նկարագրել են 
միայն մեկ հրատարակություն (Ա և Բ մա
սերը մեկ կազմում):

Նույնի Բ մասը՝ Քրոնիկոն կանոն. 207 էջ 
(Ա և Բ մասերը մեկ կազմում)։

Նույնի Մասն Բ. Քրոնիկոն կանոն. 380
էջ23։

Եվսեբիոս Կեսարացու Ե դարում հայերե
նի թարգմանված աոաջին «նշանավոր և 
պատմական տեսակետով մեծապես հետա– 
քըննական երկասիրությունը... հասած է առ 
մեզ ի նախնյաց», ընտիր թարգմանությամբ։ 
Շատ կարևոր է նաև այն հանգամանքը, որ 
«սւնոր հույն սկզբնագիրն կորսված է և 
կամ անհարազատ քաղված մի միայն մնա–

22 Եւսեբի Պւսմփիլեայ Կեսարացւոյ, Ս՚ամւսնակա– 
կւսնք երկմասնեայ. հայերէն, յունսւրէն, լաւոիներէն 
լեզուներով, Վենետիկ, Ս. Ղազար, 1818, էջ 196 
(Ա  Ա Բ մասերը մեկ կազմում)։

23 Հայ գիրքը 1801— 1850 թվականներին, Հայկ 
Դավթյան, Մատենագիտություն, Երևան, 1967, հա
մար 306, 307, 308, 309, էջ 80—81։
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ցած, Ա եկամուտ հսւվելվածովք կամ զեդջ– 
մսւմբ բոլորովին կերս|արանւսփոխ եղւսծ Է. 
որ ի հարկե չէր կրնսւո ունենալ սկզբնա
գրին հարգն ու կարևորությունը»՛*։

եվսեբիոս Կեսարացու սույն ւս^խատու– 
թյսւն հսւ.երեն թարգմանությունը անծանոթ
• ր մնացած մինչև 1818 թվականը, երբ Հ. 
Սկրտիր Սվգերյանր այն հրատարակում Է 
Ս. Ղազարում։

Կեսաբսւցու սույն երկի հայերեն թարգ
մանությունը զանում Է 178է) թւիսկւսԱին Կ. 
Պոլսեօի—Պւսլւստեցի—«ուսոււ1նասսր և
մետաբննին Հովհւսննիսյւսն Գևորգ» դպի
րը «ի Փոքյ՜ւ Ս.սիա և ի Հայաստան» կատսւ–
I ւսծ իր ճանապարհորդությունների ընթսւյյ^ 
բում, «ի խնդիր և ի գյուտ նորանոր հին 
ւ<րչսպիր մսւտենից»։

•ւ՚ևորգ դւէ|իր Պալատեցին 178ւ թ. իր կա
տարած գյուտի մասին «ավետում Է» Վե– 
նետիկ, Հ . Ղուկաււ Ինճիճյւսնին, թե *.է>ւ1֊ 
սեբիաւր Քրոնիկոնին թարգւքւսնությունն ալ 
ւլտնված Էր և հւսրևելից ւսրդեն ի Պոլիս 
էսսսած, զոր աոանալն անկարելի Է՝ բայց 
ւսնոր մեկ գադսսիարն անենսււ մւսրթ Էր»՜ : 
Սսյա Հ. Ղուկսւս Ինճիճյւսնն անձամբ Կ. 
Պոլսից Ս. Ղազար Է բերում ձեււագիբբ, 
«զււր ւիութւսց թւսրգմսւնե| ի լատին ԱւխԱր
յան Հ. Մկրտիչ վարդապետ*՜՛։

Կեսարացու սույն եբկասիրությանլւ «ւսն– 
ւ|ամբ« լքիսւյն հւսյտնի Էր մինչև «անցյւսլ 
|ւսւրւսն վերջերը նաև մեր մւսւոենւսգրու–
(.• յա 1< մեջ»։

Սվդերյւսնի հրատարակության հետ, նայն 
տարում լայս Է տեսնամ Իտւսլիայում լա
տիներեն թւսրգմսւնությամբ Ե՚վսեբիոսի 
նայն Քրոնիկր, սակայն, «Ավգերյւսնր կգե– 
րազանք;ե իր հսւվատարմությամբն, բազմա
հմուտ ծսւնոթաթյանց ճոխությամբ» մյուս 
լ. արգմանաթտւհր, < հայկականն ալ միսւց– 
նե|ւււ| լւնգ լւսււփն թարգմանությանն, ինչ– 
սլեււ նաև անկորաււտ մնացւսծ հունական 
հատվածներն»37։

Հ .  Մ կրտ իչ Աւ|գերյւսնր Քրոնիկոնի իր 
հայերեն հրւաոսւրսւկաթյանր կցել Է նաև 
«րնդարձակ ե հմուտ հառաջաբան», լատի
ներեն լեզվով, Էջ I– X X X V III– X X X IX , ո- 
րի մեջ խոսվո՚մ Է Սվսեբիոսի «Քրոնիկոն» 
կամ «(ւ՚ամանւսկւսկան» կոչված «մեծանան, 
պանծալի* մատյանի մեջ «համօբէն հնա
պատում ւոսւոից նախնեաց» հայերեն թւսրգ– 
մ՚սնաթյսւն և հրատարակության մասին; 
Նշվում է միաժամանակ վերոհիշյալ մսւտ–

II Ա՜սւտԱււսդարսւն..., նււյնլյ, |,օ 484։
“  *».ույնւ , 1.5) 435։
*  Նույնը, 480 ։
17 Նույնը, Է յ 4 8 7 - 4 8 8 ։

յւսնի թարգմանության և հրատարակաթյւսն 
կւսրևորաթյունը. «.քանզի ի գարուց Տետէ 
բսւզմաց կորուսետլ է՜ աո յոյնս յունւսկւսն 
ւկզբնսւգիր գործոյււ, որոյ հարազւստ թւսրգ– 
մւսնաթիւն անտխեղծ ի սրբոց անտի թւսրգ– 
ւ՚ւսնչսւց մերոց աւանգեսզ է ազգին՝ պսւ– 
տահեւսւ.ւ անվթար ի միջի մերում մինչև 
ցօրս ցւսյս... անել անէին զնյխւսրււ Ք ր ո 
նիկոն մսւտենիս էոսեբի և սւրևմտեայ)> ի 
ւսւտին թարգմանաթեամբ մեծին Հ՝երոնխ1ո՛ 
ւփ ժամանւսկցի մերոց թսւրգւէանչսւց, բա յց 
ոչ Էր այն բւսււսկւսն ի յա գա րդ րնթերցւսսի 
րաց, ւսյլ սւոաւել սովեցուցիչ բւալձւսնաց 
նորին»՛", որովհետև «գւ|սսսոր և աոաջին 
կարևոր լքսւսը» կամ չէր թարգմանվել և 
կամ թարգմանվել էր բա յց՝ կորել, իււկ երկ
րորդ լքւսււր չուներ է7վսեբիոսի «վսւվերակա– 
նութիւնը»։

եւ|սեբիսսի Քրոնիկոնը երկու լքասից Է 
բաղկանամ. «աոաջին մսան՝» պարանակամ 
՚  «ւ՚ւմենւսյն ճա՝ակր հնաթեւսն և հիմանը 
մաւքանւսկագրութեան, կա՛մ անթարզման 
I ր թսւլեաւ և կա՛ւէ ի կորուստ ւսնկեւսլ... եւ 
մխս եա՝ զի և երկրորդ ւքսւսն, կանոն ւսո– 
(Հւսյնեւսզ, այն Է աւլիաակ Ժւււմանսւկագրսւ– 
կսւն" |>բրև համսաօտեւսլ բովանդակաթիւն 
մասին ւսոաջնոյ, ո՛չ տայր զեւսեբեւսն վւս– 
վերսւկւսնո՚թիւն խնդրելի... խոստովան ւինի 
սուրբն ՜Յերոնիմոս յխրումն յսւոաջաբանի 
ինքն ոչ՝ լոկ թարգման եղեւ Եւսեբի, այլ յօ– 
րինիչ՝ յւսւելաւսծով ազզի պատմական սւ 
•անդից ի բանից այւոց արևմաեան հեդի 
նսւկաց։ 17ւ ահսւ մերս օրինակ՝ սւնյեւ|լի ե 
իբր ւսնթերի՝ ունի այժմ տալ եւ եւրաւ|ւսցաց 
զլրումն ւիաւիարանաց իւրեսւնց, այս Է տե 
սանել (լէււսեբիսս կատարեալ ե Սաեբիոս 
հւսրազւստ»։

I. ւ(>> 1–յ> իոոի «.Ս՛ա (քանակական» երկմաս- 
նեայ» սւ;խատությունր հայերենից թարգ
մանվել Է լատիներենի և ապա «հսււաքե 
ւով զնշխւսրեաւ մնւսցածս յունւսկւսն սկրզբ 
նւսգրի» թարգմանվել 1 հունարենի «ի հա– 
ւ՚եմւստաթխն աներկբայելի յունական հատ 
ուսծոց»35։

«Ժաւհսնակականք երկմասնեւսյ»–ի երկ 
րորդ հւստորր կոչվում Է «Քրոնիկոն կա
նոն», դարձյալ տպագրված Վենետիկւոմ 
1818 թվւսկս՚նին, –Ո.8Ո լ/ջ“ ։ Այս մասին Հ. 
Մկրտիչ Ավդերյանր հաստատում Է. «Լրումն 
ս|ւսկասորդի տեււայս՝ յաասջին մասնէ սւ 
ոեւսլ, համեմատութեամբ Սւսմու1 լի երիցսւ

111 Աւս1<ւփ 1 ւ1՚ււա|ււււ<|ւ ո(( (1սււ1ա1ւակւււ1ւր... քւույ(ւ|ւ։ 
1՚11|Ա ւսււ մելւււււ|ւ;|.սւյ |ւ(դւ1.|ււ|1ւ||ււ..., |,ջ XXXVIII։

Ն ույնը, է® X X X IX ։
1 Հայ դի|ւ|>|1 1՚Տ01 I.Տ1>0 |.ււ|աէ|անն1,|||1Ո, նալնլւ,

Լք 81։
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Ա աստանոր ընթերցասւծոյն Յերոնիմեւսյ»։
«Քրոնիկոն կսւնոն»ը մի ընդհանուր ցանկ 

է հայերեն ե լատիներեն լեզուներով, Ասո– 
րեստանի, Իսրայելի, հույների և այլ ա զգե
րի նահաս|ետների և թագավորների, որոնց 
անունն ու գործու՛նեությունը կապված է Հին 
Կտակարանի պատմության հետ։ «Քրոնի
կոն կանոն»–ը ըստ Եվսեբիոսի հանդիսա
նում է մի «տիեզերական պատմություն», 
որը «յԱդամայ և լինելութենէյն աշխարհի 
ճւսոէ»։

Հրատարակության 39— 61 էջերում տպա
գրվել է «յաոսւջաբան Եւսեբի ի կանոնն» 
62— 305 էջերը «Քրոնիկոն կանոն, որ եւ 
ժամանակականք կանոնք», ՚3 0 7 — 363 էջե
րը՝ Յւ1ոօէՅէւօո6Տ ա ՇՅՈՕՈ6Ո1 Ըստշհո, 
365— 388 Էջերը՝ հատուկ անունների ցանկ։

«Քրոնիկոն կանոն»–ի հայերեն թարգմա
նությունը կատարվել Էէ Ե դարում մեր 
թարգմանիչ վարդապետների կողմից, այն
քան հմտությամբ Ա հարազատությամբ որ 
ըստ մասնագետների վկայության այն «կըր– 
նա հույն սկզբնագրին տեղ ծաոայել, որով
հետև հինգերորդ դարու մեջ եղած է և այն
պիսի ժամանակի մը մեջ՝ երբ սկզբնագիր 
օրինսւկք հեղինակին՝ չէին կրնար այլայ
լություն կրել»3՛։

Արևմուտքը, նշում են մատենագիրները, 
«իրավամբ երախտապարտ շնորհակալու
թյամբ կընդուներ ի Հայաստան մատենա– 
գրութենեն՝ որ զգուշավոր և  խնամուտ ա– 
վանդապահ եղած էր այս մեծագին և ու
սումնական աշխարհի ամենակարևոր եր
կասիրության, հին հարազատ և ամբողջ 
թարգմանությանը համար», որովհետև «հին 
պատմությսւնց համար մեծապես կարևոր 
1 ր Եվսեբիոսի ժամանակագրական կանո– 
նւսց գյուտը, ստուգությամբ խելամուտ ըլ
լալու համար թե ի Աչ կերպով իրարու հետ 
կապակցություն ունեին այս հեղինակի գա– 
ղափարք, որ իրմե ետքը եկող ամեն մսւ– 
տենադրսւց առաջնորդն եղած էր»ՅՏ։

ԵՎՍԵԲԻՈՍ ԿԵՍԱՐԱՑՈԻ «ՊԱՏՄՈԻԹԻԻՆ 
ԵԿԵՂԵ8ԻՈՅ» ԱՇէսԱՏՈԻԹՅՈԻՆԸ

Եվսեբիոս Կեսարացու մատենագրական 
վաստակի արժեքավոր և «հմտագոյն» եր
կը, նրա «Պատմութիւն Եկեղեցւոյ» կամ 
«Պատմութիւն եկեղեցական» աշխատու
թյունն է։

Սույն գործը հայերենի է թարգմանվել 
ըստ Մովսես էսորենացու վկայության Ս. 
Մեսրոպ Մաշտոցի թելադրությամբ. «Վկւսյ

31 Մատենադարան՝..., նույնը, էջ 440։
32 Նույնը, էջ 439—440։

քեզ ի մօտոյ երաշխատրեսցէ եկլէսիաստէ 
գիրք Եւսեբի Կեսարացւոյ, զոր ետ թարգ
մանել երանելի Մաշտոց ի հայ լեզու»33։

Կեսարացու «Պատմութիւն Եկեղեցւոյ» 
գործը, հավանաբար թարգմանվել է Եդե– 
սիայում, ասորերենից Ս. Մեսրոպ Մաշտո
ցի ընկերակցող մեր թարգմանիչ վարդա
պետների կողմից։

«Եվսեբի եկեղեցական պատմության 
թարգմանությունը կարող էր տեղի ունենալ 
միմիայն 29 փետրվար 416—420 փրկչական 
թվականին... ուրեմն, մեր թարգմանական 
գործերից ամենահներից մեկն է և միակը, 
որի թվականը այսպիսով հաջողվում է 
հաստատ որոշել»34։

Մինչև Ե դարի 30 թվականը, մեր «թարգ
մանական գործերը» հիմնականում կատար
վել են ասորերենից։ Խորենացին այս մա
սին վկայում է. «Գտանէ զմեծն Սահակ 
թւսրգմանութեան պարապեալ յասորւոյն՝ 
յոչ լինելոյ յանի», որովհետև «չտային պար
սիկ վերակացուքն յոյն ուսանել դպրութիւն 
ումեք յիւրեսւնց մասինն, այլ միայն ասո
րի»35։

Ուրեմն, «ոսկեդարյան դպրոցի ամենս* - 
ասորական գրվածքը» Եվսեբիոսի «Պատ– 
մութիւն Եկեղեցւոյ» աշխատությունը Եդե– 
սիսւյում թարգմանվել է 416— 420 թվական
ներին։

Աստվածաշունչի հայերեն առաջին թարգ
մանությանը որը կոչվում 1՜ «զյառաջւսգոյն» 
«զփութանակի» և «յանկւսրծագիւտ» թարգ
մանություն, կատարվել է նույնպես Պեշիւո– 
տո ասորերեն թարգմանության վրայից, 
403— 420-ական թվականներին, «ըստ մեծի 
մասին յասորւոյն, ի ձեռն Սուրբ Սահսւ– 
կսւյ»“ ։

Աստվածաշունչի երկրորդ թարգմանու–

13 Սրրոյ Հօրն մերոյ Մովսէսի 1սորենսւցւոյ, Պսւտ–
մո՜թիւն Հայոց, գիրք երկրորդ, բուն միջւսկ պատ–
մութին մեբոցն նախնեաց, է1՝ Ւ.թԷ ոատի՞ եգիտ
զպատմաթխնն զկնի մատենիցն Մար Աբաս Կա–
տինւսյ..., Թիֆլիս, 1913, էջ 113— 114։

34 Գալուստ Տեր-Մկրտչյսւն, ցողակաթ, Ս. էջ– 
միւսծնի հայագիտական ժողովածու, գիրք աոաջին, 
վաղարչապատ, 1913, էջ 154—163, «Հա յ մատենա
գրության հնսւգայն թվականները»։

35 1սորեՏսւցի, նույնը, հատած երրորդ, «Աւարտա– 
բանութիւն ս՚երոյ հայրենէաց, ԾԴ, Յսւղագս դպրա– 
թեսւն հա;ոց, վրաց և Աղուանից, էջ 337։

36 Մատենադարան..., նույնը, «աոաջին թարգմա
ն՛ութի ն Ս. Պրոց ի հայ լեզու յասորսւկանէ», և կամ 
«ասորի հին թարգմանութիւնք», էջ 58, 69—78, 82— 
101։ Տես նաև Մանուկ Աբեոշսւն, Հայոց հին գրա
կան՛ության պատմություն, գիրք առաջին (սկզբից 
մինչև. X դա ր), Երևան, 1944, էջ 87— 96։
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>>ւունը կամ սրբագրությունը կատարվել Է 
432—440 թվականներին, մեր թարգմանի; 
վարդապետների 432-ին Կ. Պոլսից բերած 
«ստոյգ» ե «հաստատուն* «Եօթւսնասնից» 
կոչված հունարեն օրինակի վրայից, «զոր 
աոեաւ մեծին Աահակսւյ և Մեսրոպայ դւսր– 
ք-եւսլ թարգմանեցին զմի անգամ թարգմա– 
նեալն-փութանակի հանդերձ նոքօք վերըս– 
տին յօոինել նորոգմամբ» :

Եվսեբիոս Կեսարացու «Պատմութիւն Ե– 
կեղեցւոյ» աշխատությունը հրատարակվել 
Է Վենետիկում, 1877 թվականին, հետևյալ 
վերնւսգրով.

Եւսեբիոս Կեսարացւոյ 
Պ ա տ մ ու թ |ս ն Եկ եղե ց տ յ 

Յեղեաւ յասորւոյն ի հայ 
ի հինգերորդ դարու 

Պսւրզսւբանեաւ նոր թւսրգմանութեամբ 
ի յոյն բնադրեն 

ի ձեոն 
Հ . Արրսւհամ վ. 0'արեան 

Մխիթարեւսնց 
ի Վենետիկ, ի վսւնս Ս. ՚Լազարու 

1877, 773 Էջ։

Հրատարակությունը սկսվում Լ դիտ ա կա ն 
բնույթի մի հսուտխաբանով (Էջ Ա — Է ) ,  որի 
ււեջ կե1ւ՝ււադրակսւն սեղմ տողերով ներկա 
յացվում I Կեասրացու կենսագրությանն ու 
նրա մսւտենադրական վա ստա կը, մ ա ն ա 
վա նդ նրա «Պատմութիւն Եկեղեցւոյ»  ւսշ– 
խատության արժեքն ու կարևորությսւնր. 
«Ոսպում երկասիրաթեւսմբք եկսւց նա, ւսյր 
ւսկսւնւսւոր, դործեսւց բա զում ինչ և դրեսւց 
բա զմսպ ոյն՝ յօդա տ  եւ ի վւսւոււ Եկեղեցւոյ,  
ղորոյ հմտւսդոյնն յերկսւսիրոլթեանց ահա– 
ւասիկ սսսմբք ի լոյււ՝ ի վսւյէւլալք(; ե կ ե ղ ե 
ցասեր հմտից և դիտ նոց։ Եւ սորա են բ ա 
զում ա ղ լքսւտեանր, բա ց յեկեղե<|ակսւն 
տատմութենւ. սւսսփ, ււրլ> յաւելուն ւ|ւսւսււ 
տնուան խ ր ո յ» ։

Եւլս1ւբիոսի «Պատմութիւն Եկեղեցւոյ» 
աշխատությունը ներկսւյացնոււք I. 1;կեղեցու 
նիմնւսղրմսւն ե տարածման ս|ւստմություն|ւ, 
Ա դարից սկասծ մինչև 324 թվականը։ 
11կսվոււք I. Քրիստոսի ծննդից։ Ապա խոս– 
վում Է «զկարգւսց յաջորդութենԷ սրբոց ւս– 
ոսւքելոց և զանցից ժամսւնակաց՝ որ յւս– 
ւուրց անտի որ Փրկչին մերոյ մինչև աո 
մեզ, եթէ ո՚րչսսի և որպիսի՛ ինչ իրք սւ– 
սսնղին ի ււ|ատմութիւնււ Եկեղեցւոյ ե մա– 
նւսւանդ զորոց ի գլուխ կարդեւսւ և ւսոաջ– 
նորդր կացին գովաթեսւմբ Եկեղեցեաց ա–

յ; 1»որ1. (ւ1ււ<||ւ, < ւ՜ 11 ւ յ I < 11. ւ|ի|ւր 1ւ|||ւււրդ, դլււփւ ԿԱ, 
է *  354։
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կսւնաւորաց, և թ՝.՝ ոյք ւսյնոքիկ իցեն՝ որ 
ի դարս դարս գրաւոր կամ սւնդիր քարո
զեցին զբանն Աստուծոյ և թէ՝ ո՜վ ոք իցեն 
և ո՛ր Ժամանակս՝ որ օտարոտի կրօնիւք 
ի չարաչար մւղորութիւն խարդաւսւնեալք և 
ստանուն գիտութեան վարդապետս ծանու– 
ցեւսլ յայտնաս|Լս՝ որպԼս զգայլս դժսդակս 
սսրձակեցսւն սւնխնայ ի վերւսյ հօտին 
Քրիստոսի»**։

Եվսեբիոսի «Պատմութիւն Եկեղեցւոյ* 
երկը բաղկանում է տասը «Դպրութխն»–նե– 
րից կամ գրքերից, «յորում ինն հատորն 
պսւտմէ զՔրիստոսի մարդեղութենԼն Ա Գա " 
ււաքէ՜վոցն սրբոց, նաև զւսմենայն եկեղեցա
կան պսւտմութիւնս», ըստ հետևյալի.

Դպրութիւն աոաջին ԺԲ գլուխ, Էջ 6— 6Տ
Դպրութիւն երկրորդ ԻԶ գլուխ, Էջ 71 — 

140
Դպրութիւն երրորդ ԼԹ գլուխ, Լջ 145—

232
Դպրութիւն չորրորդ ԻԴ գլուխ, Լջ 2 ՚>7— 

315
Դպրութիւն հինգերորդ ԵԸ գլոփւ, Էջ 

310—414
Դպրութիւն վեցերորդ ԽԶ գլուխ, Էջ 419—

520
Դպրութիւն եօթերորդ 1,1» դւաիւ, Էջ 525— 

610
Դպրութիւն ութերորդ (Ւ1; գլաիւ, Լջ 613—

667
Դպրութիւն իններորդ ԺԱ դլուիւ, Լտ> 667— 

714
Դս|րաթիւն տասներորդ Ա>՝ դւա|ս, I ջ 

717— 761
Աշխատության վեցերորդ «Դպրւսթ|սն՚»–ր, 

նվիրվե| Լ 11րիւ|ենեսի կենսագրության ե 
վարքին, իսկ վերջին «Դպրութխն»–ր՝ «վա 
ււրն խաղաւ|ութեան որ տուաւ մեգ յԱաս 
ծոյ, վասն նորող շինաթեսւն եկեղեցեաց, 
ղասն տօնից նասսկատեւսց եկեղեցեաց որ 
րնղ ամենայն տեղիս, ւ|ւսսն յաղթութեան 
Կոնստանդիանա և աս ի նմւսնԼ եղ1ղոցն 
|.նդ ամենայն իշխսւնւսթիւն հոովմԼսւկան 
ս|ետւսթեան»։

Աշխատության 763— 773 Լջերր ներկա
յացնում են «Ցանկ անաանց և մսւտենիս»։

՝Լենետիկյսւն հրատարակության մեջ, Կե– 
սարացու «Պատմութիւն Եկեղեցւոյ» աշխա
տության հունարենից կատարված թարգ՛ 
մանության հետ, տողատակին «մանրաւ|իր» 
հրատարւսկվեւ Լ նաև «զհին թարգմանու–

՚՝  1;ա1<լփււււ 1 | 1ւ1ւսւլււս|լ|ւ «Պսւտմւււ|<)|սԱ է/1(1ւղ1<<|1 1 ւյ»,
է) ււ||ււււ |,ւ)ւլ 1ւ առաջին, «ր |. <111" լ I տ Լ առաջարկ <|Ո|1– 
քէոյււյ». Էյ 3—0։
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թիւնն... յւսսորւոյն եղեւսլն և ոչ ի յպն 
բնսւօրէն զի հետւսխոյզ հայւսսէրք սւռցեն 
և զճաշակ այնր»։

Եվսեբիոս Կեսարացի ն համարվում է իր 
ժամանակի ամենսափպական ներկայացու
ցիչն ու պատմիչը, իսկ նրա պատմությունը՝ 
«հրաշալի ու շահեկան»։

Եվսեբիոսից հետո ոչ ոք չի կարողացել 
որևէ նոր բան ավելացնել Ա— Դ դարերի 
Եկեղեցու պատմության վրա։

Ունենք Դ դարում Սոկրւստես պատմիչը, 
որը կոչվում է նաև Սկոլւսսւոիկոս, որը 
գրէղ է 7 գրքերից բաղկացած եկեղեցական 
մի պատմություն, շարունակելով Եվսեբիոսի 
պատմությունը, 305— 439 թվականներին, 
սակայն նրա գործը ընդհանրապես նվիր
ված է Կ. Պոլսի պատրիարքական Աթոոի 
և եկեղեցիների գործունեությանը։

Սոկրւստեսի պատմությունը 7-րդ դարում 
թարգմանվել է հայերենի Փիլոն Տիրակսւ– 
ցու կողմից, ըստ Ասողիկի վկայության. «Ի 
ււորա աւուրս (Անաստաս Ակոռեցի կաթո
ղիկոսի օրով 661— 667), էր Փիլոն Տիրէս– 
կացի (կա՛մ Շիրակացի, կա՛մ Թրակացի) 
որ զՍոկրատայ պատմութիւնն «Պսւտմու– 
թիւն Նոկրատայ՝ ըստ հոովմայեցւոց նա
հանգին եպիսկոպոսաց և թագաւորաց, 
թարգմանեաց ի հայ լեզու» Ներսեհ Կսւմ– 
սարական իշխանի խնդրանքով39։

Միջին դարերը ոչ մի ակնաոու եկեղեցա
կան պատմիչ չեն ունեցել։ Եղածները ժա
մանակագիրներ են, որոնց գործերը միայն 
իրենց դարի համար կարևոր են համար
վում։ Այս իսկ պատճառով Եվսեբիոս Կե
սարացու «Պսւտմութիւն Եկեղեցւոյ» գործը 
մնում է բացառիկ աշխատություն քրիստո
նեական Եկեղեցու հնագույն շրջանի պատ
մության համար, առաջին դարից մինչև Դ 
դարի առաջին քառորդը, մինչև 324 թվա
կանը։

Եվսեբիոս Կեսարացու մատենագրական 
վաստակից հայերենի են թարգմանվել նաև 
ւսյլ մանր գործեր։

«Ցուցակ ձեոագրսւց Մաշտոցի անվան 
Մատենադարանի» առաջին և երկրորդ 
հատորում (Երևան, 1965, 1970) կան հե
տևյալ հայերեն թարգմանությունները Եվ
սեբիոս Կեսարացու գործերից, հիմնակա
նում նրա «Պսւտմութիւն Եկեղեցւոյ» երկից.

Ա հատոր.
8771. 1357 թ. ճառընտիր, գրիչ՝ Անտոն, 

Սերովբե քահանա. «Յեկեղեցական պատ– 
մութեւսնց Եւսեբիոսի», էջ 1080։

39 Հայկական հին դպըոլթեան պատմաթիւն (Դ — 
ԺԳ դա ր), Վենէտիկ, 1880, Բ տպագրություն, էջ 
456—457, նաև՝ Մատենադարան..., նույնը, էջ 694։

37Տ2. ԺԲ դար. ճառընտիր, գրիչ՝ Գրի
գոր, «Յեկեղեցական պատմութենէն Եւսե
բիոսի», էջ 1083։

8787. ԺԴ դար. ճառընտիր, գրիչ՝ Գրի
գոր քահանա, Սոսթենես, Ավագ. «Յեկեղե
ցական պատմութենէն Եւսեբիոսի», էջ 1080։

3880. 1780 թ. Կ. Պոլիս, ժողովածու, 
գրիչ՝ Գրիգոր, Գևորգ սարկավագ. «Քաղ– 
ուսւծք յեկեղեցական պատմութենէն Եւսե
բիոսի», էջ 1093։

4280. 1571 թ. Ժողովածու, գրիչ՝ Մկըր– 
տում, «Եւսեբեայ մեկնութիւն ժ  խորանա– 
ցըն», էջ 1187։

4381. ԺԹ դար, ժողովածու, «Հատուածք 
յեկեղեցական պատմութենէն և ի Քրոնի– 
կոնէ», էյջ 1202։

4584. 1668 թ. Տիգրանակերտ, Ժողովա
ծու, գրիչ՝ Աբրահամ երեց, «Եւսեբիոսի 
պսւտմութիւն եկեղեցական», էջ 1240։

4670. 1401 թ. Ոստան, ճառընտիր, գրիչ՝ 
Ծերուն. «Յեկեղ. պատմութենէն Եւսեբիո
սի», էջ 1758։

4776. 1589 թ. ճառընտիր, գրիչ՝ Մկրտիչ, 
«Յեկեղեցական պատմութենէն Եւսեբիոսի», 
էջ 1260։

4677. ԺԵ դար, ճառընտիր, գրիչ՝ Խ ա 
չատուր. 3  եկ. պատ մ. Եւսեբիոսի», էջ 1260։

4716. 1581 թ. 1սլաթ. ճառընտիր, «Եւսե– 
բիոս Կեսարացի», էջ 1269։

4717. 1592 թ. Գինեկաց գյուղ, ճառընտիր. 
«Եւսեբիոս Կեսարացի», էջ 1277։

4749. 1575 թ. Ապարանից վանք. 1սլաթ, 
«Եւսեբիոս Կեսարացի», 1277։

4756. Ժ Զ դար. գրիչ՝ Մկրտիչ. «Եւսեբիոս 
Կեսարացի», էջ 1279։

4765. 1695 թ. Կ. Պոլիս, ժողովածու, 
գրիչ՝ Կարապետ. «Եւսեբիոս Կեսարացի», 
էջ 1282։

4774. Ժ Զ դար. ճառընտիր, գրիչ՝ Գրի
գոր աբեղա, «Եւսեբիոս Կեսարացի», էջ 
1283։

4822. 1491 թ. Արծկե, ճառընտիր, գրիչ՝ 
Հսւևոբ, «Եւսեբիոս Կեսարացի», էջ 1294։

4879. ժ է  դար. ճառընտիր, գրիչ՝ Գիլաք, 
«Եւսեբիոս Կեսարացի», Ւջ 1307։

Բ հատոր
5002. Ժ է  դ. գրիչ Սահակ սարկ. Եւսե– 

բիոս մատենագրութիւնք, մեկնութիւն ժ .  
խորանացն, պատճառ մեկնութեան Աւետա– 
րանին, մեկնութիւն Աւետարանին հսւրցո– 
ղաբար, Էհ  14։

5295. 1375 թ. Կաֆա, գրիչ Մաղաքիա 
դպիր, «Հարցմունք Եւսեբի առ Անատօլ», 
էջ 75։

5318. 1465 թ. Վան, գրիչ Վարդան երեց, 
Նիկողայոս. Յայսմաւուրք. Եւսեբիոս Կեսա–



ոացւոյ «ի համբարձումն Քրիստոսի», էշ
ՏՕ։

5443. ԺԳ դար. Ժողովածու, գրի; Վւսր– 
ղսւն, Ստեվւանոս քահանա—բովանդակու
թյուն՝ ճսաք. քարոզ, ինչպես նաե «Յեկե– 
ղեցւսկան պւսամուրենէն Եւսեբիոս Կեսւս– 
րւսօտյ», է յ  108։

34*։5. 1696 թ. էջմիածին, գրի; Ղազար 
Յսւմթեցի, ժողովածու։

0017. ժ է  դար. ժողովածու, գրի; Աբրսւ– 
հաւք, «ձարօո՚-մն Եսւեբի առ Անատօլ», է յ  
2.33։

ք–՚22Տ. ԺԹ դար. ժողովածու ներբողեանք, 
քԱսսք, «Յեկեղեպական պատմաթենէն Եւ 
Լւեբիոս Կեսարացւոյ», 1 յ  275։

6^.69. 1305 թ. գրի; Մարտիրոս. «Հա ր
ցումն Եւ սերի աո Անասւօլ», կ յ 410։

724Տ. Ժ է  դար. ժողովածու, Ս. Դէորգ ե– 
կեղեօի, ճաոք, խրատք, ներբողեսւնք, «Յե– 
կեղեցսւկսւն պատմաթենէն Եւսեբիոս Կե– 
սսւրացւոյ», է յ  491։

74-^1. 1332 թ. գրի;՝ Վարդան, Արրսւհամ 
քսւնանսւ. ճաււք, ներբողեսւնք «ի պատ մա- 
թեսւնգ Սոկլսստայ, Ագաթանգեղսւյ, Եւսե
բիոս Կեսարացւոյ», է յ  533։

74419. 1725— 1729 թթ. Երասաղեմ, Կ. 
Պոլիս, գրի՝ Մարտիրոս երեց. ճաոք, **եր– 
բողեսւնք. ՝ «Յեկեղեցական պատմաթենէ 
Եւսերիոսի Կեսարացւոյ», է յ  545։

՚.7ՃՏ. 1200— 1202 թթ. ճսաքնտիր, սււսւգ 
վա՛նք (Երզնկա), գրի; Վարդան քահանա 
Կարնեցի. ճաոք, ներրողեանք. *3եկեղե– 
ցսւկւսն պատմո>թիւն գրոց Եւսերիոսի, Սոկ– 
րատայ», I յ  59Տ։

7Տ53. 1366, Երզնկա, ժողովածու, գրի; 
Մարկոս քահանա, Գրիգորիս քահանա, 
տաղ, գանձ, քսւրոզ, «Յեկեղեցական պւստ– 
մաթեն1.հ Եւսերիոսի Կեսարացւոյ», է յ  625։

$179. ԺԴ դար. գրի; Գրիգոր, վարք ե 
վկայաբանութխնք. «Յեկեղեցական պսւտ– 
մաթենէ ն Եւսերիոսի Կեսարացւոյ», Է յ 689։

9017. 1685 թ. Կ. Պոլիս, ճաոք, ներրողք 
(Եւսերիոսի), Լ յ Տ54։

91Տ5. ԺԴ դ. Եւսեբի աո Կարպիսւնոս 
թաղթն, Է յ Տ85։

9382. Ժ Զ դար. «Եւսերիոսի Կեսարացւոյ 
ի համբարձումն Քրիստոսի», Է յ 919։

10236. 1700— 1702 թթ. Վւսն։ Դրի; Մած
նակեր. ժողովածու, խրատք, ճսւոր (Եաե– 
բիոս Կեսսւրացի), Է յ 1075։

ՈՐԻԴԵՆԵՍԻ ՄԱՆԿՈԻԹՅԱՆ, ԴԱՍՏԻԱՐԱԿՈՒԹՅԱՆ ԵՎ 

ՔԱՐՈԶՉՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ*

Բազմաթիվ ե երկարապատում ճսաեր 
պետք Էին արդարև, ձեռնարկելու համար 
այս անձնավորության վսւրքր գրէգու աշ
խատանքներին։ Եվ անհրաժեշտ Էր յատ 
արժանվույն առանձին ս|ատմաթյւսն շա
րադրել նրա մսաին։ Իսկ մենք որ միշտ 
կողմնակից ենք եղել ամեն ին;ամ համա
ռոտ գրելու, քի; րւսն պիտի պատմենք նրա 
ս՛ասին, քւսղեւով այղ բոլորր նամակներից, 
նրա բարեկամների և ծանոթների խոսքե
րից, վկայություններ՝ որոնք հասել են մեր 
Ժամւսնակներր։ Փորձենք այստեղ ամենից 
ավե|ի ստույգ վկայությաններր պատմել։

Որխւենեսի մասին եղած այդ վկայու– 
թյաններր ինձ ւսրժանահավսւտ են թվամ, 
նրա խանձարուրից սկասծ։

Սևերիոս կայսրի թւսգավորությւսն 10-րդ 
տարին Էր, երբ Ալեքսանդրիայի և համայն 
Եգիպտոսի եպիսկոպոս Էր Դեմիտրիոսր և

*  • 1;>՝ւ1իա՝փ11>– սւմւււսդրի ըԱթ1ւր;րւդ1Աւ|փ աշադրա–
լ՚<յա1ւԼւ ևնբ 1Ա<ր՚.|այսւցԱում քաղվածաբար մի հատ
ված աշխարհարար թարգմանությամբ |7վս1ւբիւա կ ե 
սարացու «Պսււոմաիփւն ե՚կեղեցլոյ» ա^խասաւրյաԼւ 
■■՚)ււլրոդփ ն վ1ւ«|1<լ>ւ>րւլ»–ի|), ՚Փ Ր նվիրվել Է Որիգե– 
(II.սի մանկարյսւՈ, դաստիարակության և աոաջին 
բարալշության տարիներին։

երբ սսւստկագույնս րորբոքւ(ամ Էր հալա
ծանքների հրդեհի րոցր և շատերը րրիս ՚  
տոնյւսներից րնդունում Էին նահատակու
թյան պււսւկր։

Բորբոքվելով վտււվում 1.ր նաև Որիգենե– 
ււի ոգին դեռևս իր պատանի հասակից, ի 
սեր 1ւ ի խնդիր նահատակության։ Նա ինքն 
իրեն գցում էր վտանգնե|փ մեյ, մեծ սիրով 
ա հաճությամբ մրցում 1.ր նռւհատակվողնե- 
րի հետ։ Իսկ մւսհր շատ հեոու չէ՛ր նրանից։ 
Բայց աստվածային Նախւսխնամությանլւ 
հեռու էր ս|ահում ն|ռսն այդ ստույգ վսռսնգ– 
նե|ւից, շատ ք|ւիստոնյաների և մւսնավսւնդ 
իր մոր համւսր։ Ասայինր մայրն էր ւգւ թա
խանձագին խոսքերով խնւլրռւմ 1.ր նլւսւն, 
հանուն ի |1 մսւյյսսկւսն սիրույն |սնայե| իրեն։ 
Եվ երբ մայրր հասկացավ որ Որիգենեպւ 
;ատ I. ցանկանամ նւսհաւսակաթյան, երբ 
մանավանդ նրա հորր բռնեցին և բանտար
կեցին, որղին հս|ա|1սսսնում էր հորր մար
տիրոսության վկայության համար, այղ ժա
մանակ մայրր վերցրեց ա պահեց Որիղե– 
նեւփ ոցեստներր և բռնությամբ նրան սւր– 
գեւավւսւկեց տանր։

Սակայն, Որ)պեն1սւր հասկանամ 1ր որ 
բացի իր նահատակվելու ցանկությունից 
ինրր ոչինչ չանի անեյիք, և քանի որ չէր
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կարող լոել ու հանգիստ մնալ, այդ ժամա
նակ քաջալերանքի Սի գիր ուղարկեց հորը, 
որ նա հաստատ մնա իր մարտիրոսական 
վկայության մեջ. «պինդ կաց, գրում էր նա 
հորը— Ա մեր մասին մտածելով միտքդ չփո
խ ես»։ Քաջալերանքի այս հորդորը ման
կական ողջմտության և խորը բարեպաշտու
թյան արտահայտությունն էր, որովհետև 
Րրիգենեսը մանկուց դաստիարակվել էր 
մեծ նվիրումով և հարատև ջանքերով հա
վատքի և Ս. Գրոց ուսման մեջ։ Հայրը նրան 
արտաքին գիտության և հունական փիլիսո– 
վւսղության մեջ դաստիարակելուց աոաջ 
կրթել էր սրբության և առաքելության մեջ և 
հրահսւնգել էր ամեն օր Աստվածսւշնչից 
անգիր անել հատվածներ և արտասանել։ 
Եվ այս բոլորը ոչ թե մանկական կամքի 
հակառակ, այլ Որիգենեսի համաձայնու
թյամբ և հաճությամբ... Որիգենեսը շատ էր 
ուրախ որ այսպիսի պատվական հայր ունի, 
որը շատ անգամներ գիշերները գալիս հըս– 
կում էր իր որդու վրա, մինչ նա ննջում էր, 
բացում էր նրա կուրծքը, համբուրում էր այն 
ջերմեռանդ սիրով որպես բնակարան Աս– 
տուծո Հոգու։ Հայրը երջանիկ Էր իր քաջա– 
մսւնուկ զավակով։

Երբ հորը նահատակեցին, Որիգենեսը 
որբ մնաց, իր մորը և վեց փոքր եղբայրնե
րի հետ, երբ ինքը 17 տարեկան Էր։ Հորը 
մահից հետռ պետությունը ընտանիքի 
ստացվածքները հարքունիս գրավեց։ Ըն
տանիքը խեղճ ու աղքատ մնաց։ Բայց ըն
տանիքի անդամները արժանի եղան միա
ժամանակ, Աստծու խնամքին ու հովանա
վորությանը։ Հորը նահատակությունից հե
տո, Որիգենեսը մեծ նվիրումով իր վրա 
վերցրեց ընտանիքի հոգը։ Նա  քերակա
նության ղասեր ավանդելով հայթայթում Էր, 
ամենայն առատությամբ, ընտանիքի և իր 
նյութական կարիքները։

Որիգենեսը 18 տարեկան Էր երբ ուսուցիչ 
նշանակվեց նորադարձների համար, հա
վատքի ուսուցման մեջ... և մինչ նորադարձ 
քրիստոնյաներին բանտարկում Էին և կամ 
մահվան դատապարտում, նա մեծ համար
ձակությամբ միանաւով նրանց, իր անձը 
վտանգի Ւր ենթարկում, խիզախությամբ 
համբուրում Էր նրանց, ողջունում և քաջա
լերում, երբ մոլեգնած հեթանոսների ամ
բոխը սպառնում Էր նրան քարերով սպա

նել։ Իսկ Որիգենեսի ն Աստծու փրկարար 
Աջը օգնության Էր հասնում։ Եվ նա հրաշ
քով ազատվում Էր իր թշնամիներից։

Հեթանոսների ամբոխը այնուհետև հար
ձակվում Էր այն տան վրա, ուր նա ապրում 
Էր և ուսուցանում՝ հավատքի սրբությունն 
ու աստվածպաշտությունը աշակերտածների 
մի մեծ բազմության։ Կատաղած ամբոխը 
ամեն օր հալածում Էր նրանց, իսկ հավա
տացյալները փախչում էին տնից տուն, այն 
ատոիճւսն որ ողջ Ալեքսւսնդրիա քաղաքը 
չէր բավարարում նրանց պատսպարելու։

Որիգենեսը բազում տարիներ այսպիսի 
քարոզությամբ էր պարապում։ Ամբուլջ գի
շերներ տքնում էր հրահանգներով, երկար 
ժամեր աստվածաւին գրքերի ընթերցումնե
րով էր զբաղվում, խստակրոն կենցաղա
վարությամբ էր ապրում, ցերեկը պահեցո
ղությամբ էր անցկացնում, իսկ գիշերվա 
քնի ժամերը չափավորում էր։ Մահճի վրա 
երբեք չէր քնում, այլ հապճեպ կերպով 
սենյակի հատակի վրա գետնախշտիկ էր 
լինում։ խիստ կերպով հետևում էր Փրկչի 
պատվիրաններին, չունենալ երկու պարե
գոտ, կոշիկ չհագնել և շատ չհոգալ վաղվա 
մասին։

Փոքրաց սովորել էր տոկալ ցրտի և մեր
կության, խիստ ժուժկալության։ Հրաժար
վում էր ստացվածքներից և իր այդ կեն
ցաղավարությամբ հիացնում էր շատերին։

Պատմվում էր նրա մասին որ բազում տա
րիներ ոտնաբոբիկ էր լինում, ոչ կոշիկ և  ոչ 
էլ հողւսթափ Էր հագնում։ Հրաժարվում Էր 
գինուց, բավարարվում Էր միայն անհրա
ժեշտ ուտելիքներով։ Բազում տարիներ տա
ռապում Էր ստամոքսի խանգարումներով։

Իր աշակերտներից և նույնիսկ հեթանոս 
իր ուսանողներից շատերը հետևում Էին 
նրա կյանքի օրինակին և կենցաղավարու
թյանը։ Կրթված հեթանոսներ և փիլիսոփա
ներ հետևում Էին նրա վար դաս ՛ետ ութ յան 
ուսմունքին։ Նրանցից շատերը սիրով հա
վատարին և ընդունեցին Աստծու խոսքը։ 
Նրանցից ոմանք նույնիսկ հալածանքների 
ժամանակ պայծառացան, ուրիշներ ձերբա
կալվելով իրենգ կյանքր կնքեցին մւսրտի– 
ըոսական վկայությամբ40։
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նույնը, Էջ 419—520։


